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Одной из составляющих формирования коммуникативной компетенции иностранных студентов является формирование компетенции социокультурной, которая реализуется в способности устанавливать и поддерживать социальные контакты, проявлять адекватную рефлексию на события повседневности, знать и использовать правила поведения в обществе с чужеродной культурой. Социально компетентная личность должна успешно реализовываться как в реальном (бытовом), так и в виртуальном (интернет) иноязычном  пространстве. 
Для решения данных задач в методике преподавания иностранного языка используются различные материалы, в том числе и лингвовизуальные тексты (ЛВТ) – кодовые единства, содержащее вербальные и невербальные (чаще всего изобразительного характера) знаки (в лингвистике используются также термины «кодово-негомогенный», «креолизивонный», «семиотически осложненный», «изовербальный», «поликодовый» текст). В рамках социокультурного подхода на занятиях с иностранными студентами традиционно обращаются к таким ЛВТ, как публицистика и карикатура. 
В свою очередь нам представляется необходимым обращение к новому виду ЛВТ, развитие которого обусловлено гипертекстуальностью интернета и продиктовано веяниями эпохи, к интернет-мему – ЛВТ, содержащему эмоционально окрашенное, часто ироническое суждение по поводу определенного события (спортивного, культурного и т.д.) в виде изображения /интерпретации изображения с краткой подписью или интерпретации к изображению /подписи. 

При отборе ЛВТ следует учитывать возраст обучающихся как базовый фактор возможности /невозможности восприятия информации того или иного рода, наличие / отсутствие культурных ограничений на восприятие  новой информации. 

Построение учебного процесса с применением ЛВТ текстов является многогранным: от использования в качестве иллюстративного материала при изучении новой лексики, грамматических конструкций, активации коммуникативного процесса, до расширения знаний по лингвокультурологии.

Нами предлагается следующая поэтапная работа с интернет-мемами на уроках языковой подготовки: 

– перевод текста (самостоятельно);

– описание визуальной части (с частичной помощью преподавателя);

– выявление и объяснение иронической составляющей (при помощи преподавателя, если событие узконациональное, события мирового значения обучающие могут идентифицировать самостоятельно); 

– составление личного эксклюзивного комментария к предложенному учителем популярному шаблону интернет-мэма (самостоятельно); 

– составление индивидуального интернет-мэма после знакомства с новостями Украины или как реакция на события в группе (самостоятельно). Этот уровень является сложным и требует развития определенных навыков и наличия креативного начала.

Положительной особенностью ЛВТ текстов интернет-жанров являются:

– актуальность, современность, иногда узнаваемость материала, что обеспечивает заинтересованность студенческой аудитории, позволяет удерживать внимание и мотивирует  на эмоционально-коммуникативную реакцию; 

– постепенная подготовка студентов к актуальному восприятию информации в интернете, к успешной коммуникации в социальных сетях,

– выработка привычки пользоваться русскоязычными интернет-ресурсами вопреки комфортному использованию сайтов на родном языке;

– непринужденность обстановки, в которой студент знакомится c реалиями современной украинской действительности.
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